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• i - S * ^ rgia se sfirşiso... Esenti grnpo g'timeţe 
De capete aprinse, de ostenite feto, 
Merg'nd se se întinză sub cerni cel senin, 
Boţi unit de câştiguri, iar alţii beţi de vin. 
In umeda tavernă abia maï remăsese 
CâţT-vn beţivi de frunte ce dormitau pe mese, 
Trei lampe fumegàndo, trei calfe de cismaiî 
Şi Paola harpista cu oïchiï set cel mari. 

fum Paola, sermnnă, vil tu din Miramare 
Unde-nl cântat in duo cn întristata mare 

Suspinul unui val, 
Vil as!ă-zî së 'ţi duci harpa prin or şi ce tavernă, 
Iţi pleci frumoasa frunte pe ori şi care pernă, 

La ori şi care bal?... 

Din lampa fiimegândă scăpând o lungă rază 
Pe bucle catalane u ş o r se 'mprăştinză..; 

•) Nopţile Romane vor urma in numcîul viitor, manuscriptul sosindu-ne prea târziu pealru tipograf 
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Din hnrpa îueântafă zburând accento vit 
Spun razeï tot mysterul cereşteî nimoniï...; 
Din ochiï eï, marï baciami, din suflet, trist suspin 
Spun notelor murinde otuoritorui chin. 
Ş-ntuncen.. tot niaî tare la sin harpa şi-o strânge 
Şi plâng coardei.» mute şi insti'şî glasu'I plânge: 
„Spre tine, ah! spre tine, term vecïuic înverzit, 
„E dusă-a mea gândire dc-un dor nemărginit . . 
„La tine, golf poetic, c u l p e l e senine, 
„Speranţa mea visează. . , la tine, tot la tine! 

„Adio cer albastru, ca sufletul, senin, 
„Adio veut de mare, ca cugetul de lin, 
„Alerg mereu prin lume, dar gândul mï-c 'uapoî. . 
„Ou voî e fericirea, cu voit..., numaï cu voT... 
Şi glasul eï Se stinge încet... îneotiuel. 

Kembrandt, dacă vre-o dată celebrul teu penel 
Ar ti voit së pue, în umbră delicată, 
Doi ochî plutind albaştrii in lacrimă 'nfocată; 
Orphon, deca pe tin», smintitul tPu amor, 
'IV-ar ti făcut sP cauţî un lung cântec de dor...-, 
Orpheu, \\t găseai dorul c à u t a ' . Jntr'o tavernă 
Şi tu, lb mbiandt, modelul p'ângènd pr-o n c g i ă pernă. 

Cânta... — De la o masă, o calfă de cismar 
Sculândti-se, la densa veni eu nn pahar: 
„Destul! De doue c c a s u i ï ii-» d u c ï într'un suspin, 
„Maî bino bea... Ineacă'ţî F i i s p i n u l t e n în vin. 
.«In viu! Ce fericire!... Bea Paola si cântă 
d'Oc stai cu oebi-'n lacră mi spăsită ca o sfântă? 

„Săruti-mC maî bine; îij d a u douT gologanî... 
' — IM baut pe-o sărutare!. . Doî banî! Pentru do ï ba n ï ! 

Şi'n faţa maniei sale va maî veni ea mâi»-? 
Doî bani!... — 0 ş o p t ă ' Î spune : d o i banî azî Sunt o pâine, 
Primeşte! Trist atuucoa ea capul şi ' l întinde 
Iar <>1, cizmarul Vesel, iu braţe-o şi coprinde. 

Cum Paola, -sprillano, viï tu din Minunare 
l «de-aï cântat in duo cu întristata mare. 

Suspinul unni val, 
Viï a s t ă - z î s ë ' t ï d u c ï harpa prin or şi c o taverna, 
Itï p l ' c ï t'nuiiofisa fruii';' p e o;T şi c a r e poma, 

l a oiî şi care bal?... 

O... da, c ă c î sunt pe lume miseriï omeneşti 
Ascunse, fără milă, în pi-'ptnrï femeieşti. 



Sunt sufl'tc pe caro miseria le perde 
Cura perde vêntul toamne! un dafin ancă verde. 

O lncrimăe-o lume de tainice dureri 
Ce snnt şi 'n corp şi n suflet şi nti sunt nicăerl; 
Un zimbet printre lacrăml e raza cea din soare 
Ce vesel se răsfrânge pe-un lung câmp do ninsoare. 
Şi când gândesc că "n lume sunt suflete menite 
In reci A.\ blânda rază a nu fi încălzite, 
Când vPd că sunt fiinţe co port pe frunte scris -
Eterni tuferinţă şi 'n traiti şi 'n somn şi 'n vis, 
Mi1 'ntreb do nn'î mal bine a'şl duc» fie-care 
Adânca sa durere pe şesnrl sau pe mare, 

Spre groapă, sali spre bal? 
De nu e drept sS moră talente prin taverne 
Şi ochii mart s6 plângă, perduti po n^gre perne, 

In nopţi do carnaval...? 

II 

Cu' ochii stinşi de viţitt, cu sufletul do rele, 
Cu gândii 'n cercetare cutând cum si! se'nşele, 
Îşi dan sndonren frunte! pe cărţile murdare 
Ş* apo! câştigătorul o dn p^-o sărutare. 

Călin iubit de soartă şi iubitor de viu. 
Venise lângă dânsa s8 vadă-un nit Călin 
Ce 'n ochi! el cn lacrămt, uşor se oglindea...; 
Ş-ntuncea îl vrea ochii; el ochi! eî î! vrea ! 
,, Ascultă-mP, f e t i ţ o , — sta!, cântă 'ueetinel: 
„Al ochi limpezi ca vinul şi "mbfttătorî ca el 
„Vin vechi l i . . Asta së ştie.. . — Dă-mî ochi! së'ï sărut; 
„lţ! dau tre! bani.. Sau cerc cât vrei. — Cât al cerut? 
Ea tac». Gândii-o duce, în rcpedele'l zbor, 
Spre casi mamei sale iu care vede-nn nor. 
Din nomi de lumină o mână stă întinsă 
Poruncitoare, crndă, spre candela cea stinsă. 
„Primesc — ea zice iute — primesc trei gologan!... 
„Do ce nu pot a 'ţi viu le şi zilele'iul pe ban! ! 

lit 

Şi când se dtiec-acasă, cu ziua dimpreună, 
De candela madone! atirnă o cunună, 
Apoi uşor se pleacă pe-a maniei faţă mută 
Şi buclele el albe cu drag i le sărută. 
Betrâna, cum ri siaito, de sînul el o strânge 
Şi plânge, ş-o sărută, şi-o V.reabă şi iar plânge: 



180 LITE RATO It CL 

„Cum Paola, sbïniano, vit tu din Mlramare 
„Unde-a! căutat în duo cu întristata maro 

„Suspinul uuuT val, 
„Vit astă-zî së 'ţ! duc! harpa prin orï şi ce tavernă, 
„Iţî p led frumoasa frunte pe orï şi care pernă, 

„La orï şi care bal? 
Iar ea, nbia'I respunde, eu vocea el cea stinsă : 
„Dormi, mamă, dormi în pace, aï candela aprinsă! 

Duillu Zamfirescu. 

t 3 S 5 & - C S 3 = — 

Despre Aquarele 

„Literatorul" a publicat pene acum patru bucăţi int i tulate A -
quarele. Aceste bucăţi sunt „Lungă Vatră. — Daţi $?racilor. — Con­

trast. Copilul." Une le diare ne-a făcut onoarea de a le repro­
duce, der am vezut cu mirare că s'a luat drept o aquareîă bucata 
noastră, „Pl imbare funebră." A cea .-ta ne face se credem că n'ar ti 
nenemerit de a esplica acest g e n Ì i : orar, pe caro noi l -am introdus 
în proza romană. O aquareîă este o sif naţiune prise sur le vif: es te 
depingerea poziţiunil în care se g ă s e s c unele persoane la un mo­
ment dat şi a s imţimentelor ce le animă, este un tablou, o fotogra­
fie morală. Diferă de un peyzag iu în aceasta că ne armă s i m ţ i -
mentele oamenilor, nu acele co noi înşt-ne le punem în natură. 
„ L â n g ă Vatră" este un tip do aquareîă; autorul a g ă s i t în a d e -
vër mijlocul de a ne dep inge o s i tuaţ iune j'rise sur le vif, graţ ie 
supoziţ iuniî că se uită un călător prin crăpătura uşii, şi rcflecfiu-
unea călă'oruluî ne dă s imţimentul moral. "Pl imbarea funebră" 
esto o succes iune de tablouri; nu este dor o aquareîă, şi n'am 
d a t o ca aquareîă, căci no am abţinut de a o numerota. „Daţi să­
racilor'' nu este i a r ă ş i o aquareîă perfectă, fiind-că necesita'ea su ­
b iec tu lu i ne-a silit sO punem în mijloc o frază abstractă, care în ­
trerupe tabloul. „Copilul" are si el defectul de a fi mal mult o 
convorbire de cât dep ingerea 'unei situatimi!. Bucata , de şi g i n ­
gaşă, păcăiueşfo ca aquarclă. 

iSunt mulţi caro se cred scriitori, fiind-că îndrugă câte va fraze. 
Ei nici nu bănuesc că a seri în proză este mult mal greu do cât 
de a seri în versuri. Et cred că ort co sboarâ se şi mănâncă, şi 
că ori co verb însoţit de un subiect şi urinat de c â k - v a r e ­
g ime, constitueşte un titlu literar. El nu şti fi prin ce numea s c -



crem, prin ce artă savantă ( n u le-o vom destăinui a stadi) se do­
bândeşte acea armonie care caracterizează începutul atât de cur ­
gător si de armonios din „Etiam contra Om nes." Cei care a ş ­
teaptă fie care immer diu „Literatorul" cu nerăbdarea pizmei, ca s e 
g ă s e a s c ă ceva se sfâşie, că dor vor prinde in vr 'un mic păcat pe 
d. Florescu orî pe d, Macedonski , criticii cari nu ştiu de cât sö 
se aeaţe de o vorbă, cari nu pricep nict ce este un plan, nici ce 
este deosebirea genuri lor literare, vor str iga că me laud. 'I voiu 
lăsa se str ige, si voiu zice numaî : Literatura română nu a pose ­
dat de cât pe un s ingur prozator mare, pe Nicolae Bălcescu , al 
cărui stil istoric, nutrit de eali'ăţ-I şi de s imţiment , este in imita­
bil. După densul , ca prozator perfect, v ine D. Odobescu. Ce l -
]-;ilţI aii câte o pagină care poate poate trece de frumoasă 
séu care est»« ciliar frumoasă : au pagin i frumoase, loan Gliica în 
Convorbiri Economice , une ori PantazI Ghica, Cogăln iceanu, Boline, 
C. A. Roset i . Dér aceşti duoî, au făcut ziaristică politică. Macedon­
ski face în Tipuri Dispărute un pastiche reconstituind cu multa ma­
estrie, stilul cel vechiu . Mal putem nota, doue, trei nume, care ênsë nu 
trebue căutate în Convorbiri Literare. Pentru mine, din tot ce-am scris 
nu sunt în adevër mulţumit pe depl in de cât de acest început de 
care ara vorbit, şi care se poate intitula „Apusul Soarelui la Bel-
levue." Sper că această probă de modest ie va dezarma pe acel 
pizmaşi , pentru care e un adevër nediscutat că eu nu scriu româ­
neşte, şi voiu î m p i n g e ' b u n a voinţă pene a le spune că pentru a 
face o aquarelă de câte-va l inii, trebue ca d-lor se posede anteiü 
multă inimă, pentru a putea exprima un simţiment delicat, apoi, 
prec iz iune şi imag ină în stil, a legerea apropriată a vorbelor, sim-
ţ imentul artei, desemnul şi coloarea, căci cel ce face o aquarelă 
se servă de vorbe ca şi pictorul de penelul sëu: amêndoï fac un 
tablou. In afară de această, trebue ca nici o vorbă së nu fie o um­
plutură, ca nici o vorbă së nu pusă fără a produce un elect; 
Nimic nu e mal greu de cât a face un lucru uşor şi mic. Toată 
lumea a admirat această concisă idee, concis exprimată în Paris-
Murcie. 

Au secours! — Tou nom? — La Souffrance. — 
J'accours. — Ton nom à toi ? — La France. 

Nimic mal concis, nu-i aşa? Şi cu toate astea, vorbele „a toi" 
sunt o adeverată umplutură. Fără a nega că un stil simplu şi naiv 
'şl are farmecul sëu, şi această calitate ne-a sedus îu debutul d-
lul Drăgulinescu „Prietenul meu," totuşi suntem siguri că nu va 
exista proza română pêne când nû s'o face multă proză lucrată 
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si prelucrată, ca aquarelele noastre sau ca „O suvenire din rhbo'ud 

Franco-Prusian" şi notaţi că am darul de a seri cu mare înlesnire, 
au courant de la plume, şi cu toate astea, stau sö lucrez şi se pre­
lucrez o frază, eu omul cel mal impatient, d in lume. Acum tre­
buie ca cititorii se înţe leagă că ceea-ce unii au luat în „Li tera­
torul" drept îngâmfare şi p.mor propriu nu este de cât rîvna de a 
destăinui în atât secretele artei, în cât chiar d-lor se poată sè ne 
întreacă,—cu timpul şi multă m u n c ă , — n u este de cât amorul patri­
otic al literilor române, şi dorinţa de a vedea o-dată existând l i ­
teratura română, care nu poate exis ta de cât prin executarea l i ­
terară a d-lor criticaştri şi autoraşî. N u este o vorbă în sti lul atât 
de prelucrat şi cu toate astea atât de lesnic ios din „O suvenire 
din rësboiul franco-prusian, „care se nu îudepl ineescă efectul do­
rit. Vom da astă-dî o nouă probă de modest ie , — dér de modes ­
tie adeverată — i'ăeend inş i -ne noi, ceea ce critici de pe la noi 
nu vor putea face nicî o dată, critica aquareleî intitulată „Contrastu." 
Mărturisim că n'am dat de cât prima lucrare, rezervând pen­
tru această critică lucrarea cea definitivă. Eată aquarela noastră : 

Natura în acea zi strălucea plină de graţia pr imavere! nascónde. Aeriti era 

îmbălsămat de mirosurile florilor pe j u m c i a t e deschise , P c marginea cuiburilor lor. 

ascunse în frunziş, paserile cântau. Toată firea tresărea de fericirea de a trăi. 

P e o potecă plină de umbra şi myster înaintează, însoţit de plânsurile şi ţ ipe te le 

mumii , alaiul unei fete . In aceia-; ! potecă , primise nu de mult , confuză şi plină 

de roşaţă, destăinuirea unui fraged amor. Un teuer pr iveşte alaiul ; ochit nu-l 

plâng, dar jalea e în inima luî. Tristul alaitl t r e c e ; cl, sezênd pe o piatră, stă 

nomişcat şi-1 urmare-cc cu ochii . 

Eată acum critica. Nimic dc schimbat în cele do . è frase do la început. In a troia: 
trebue tot d'a-una so se ferească un scriitor de lor venind dupe un genetic plural;— n" 
se ştie la ce vorbă se rapoartă ascunse, la cuihurî orï la pasërï. — Teiminaţiuiiea rea de 
treî orî repetată (fìr>-a trăsăiva de f>rieir«i) e rea d>. tot. Iu treî linii şi jumëtate vine 
de treï orî vorba fllliii. lJlin de roşaţii vine dupe frumoasa expi'i sic : plinà de umlirä, 
ênsë fiind mal sus şi plină d- graţie. Eată dar cum trebue core.asă această aquarela : 

Natura in aceea di s trabica plină de graţia priniă-vereî năsende . Aerul era im'iălsă-
inat. de mirosurile florilor pe juin "-ta te deschise, l'e marginea cuiburilor ascunse in frunziş, 
paserile cântau. Fericită de a trăi, firea întreaga trăsăn-a. Pe o potecă plină de umbră şi 
inv.ster înaintează, însoţit de plânsurile şi ţipetele nininiî, alaiul uueî fete. Iu aceeaşi' pe­
tică, priimi.se nu d> mult, confuză şt roşind, destăinuirea unuT fraged .unor. Iii teu'r pri­
veşte : ochit nu-î p lâng; dér j.il-ja e :n inimi lut. Tristul aliiii trece: el, şeilend pe o pia­
tră, stă nemişcat şi i urmăreşte cu ochii. 

Prin aceste mici schimbări, stilul câşt igă su'ă la sută. A ş vroa 
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së înveţe importanţa unor asemenea critici, aceşti criticaştri care 
un ştiu a se ocupa de planul, nici de oa.acterul general al unei 
opere şi care nu ştiu nicî a judeca o operă dupe regul i le g e n u ­
lui seu literar, dar care, totuşi, afectează de a nu se ocupa de a-
cestc mici nimicuri , îu care rezidă èusë secretul unul styl de ef­
fect, caci el nu cunosc valoarea unei vorbe pusa la locul seu, „d 'un 
mot mis a se place."' Pentru aceea, eï umplu coloanele de vorbe care 
au pretenţiunea de a judeca , dér care, ori care le-ar fi pretenţiu-
nea, numai critica nu so poate numi. Vom spune îutr'un articol 
deja anunţat . .Despre adevêrafa critică" care sunt qualifăţile unuï 
bun critic, şi cum au ajuns a ti nemuritori prin articolele lor un 
Yil lemain, un Saint Marc Girardin, şi mal a les un Sainte -Beuve , In 
special — pe ceî care vor se critice pe un poet — î l trimitem — 
fără modestie — se înveţe metoda în critica noastră despre Gri-
g'ore A lesandrescu şi în cea a luì Macedonski despre poezia lui 
Uui l iu Zamfirescu. 

B. Fior eseu. 

TIPURI DISPĂRUTE 

P atuncea le punea petec roşu !"' 
Ori cât de bogate ar fi fost, li '1 cusea frumuşel pe rochii d e l à 

cinst i ta Isprăvnic ie , ş'apoî le dedea drumu p'aci 'ncolo 
I cususe petec şi Cânăriţeî, dér fiind-că. D - d e u , 'I dedese pë i l 

ca s ö i treacă de brîu în jo s , ea şi-1 ascundea së nu se vad£ c e ­
rnai m i c calţuleţ. Dér ce o supera mal mult nu era tocmai peter 
cul, arde - l -ar focu, ci dragostea ce pr insese de feciorul unuî b o e t 

mare. Şi 'î era necaz , fiind-că jurase së nu iubească pe n imen i 
s o iubească toţi, ş i se serăcească pe câţi or iubi-o. 

Cu se ţ inuse de vorbă pêne în diua de '1 vëduse , aşa 'mî cam 
d a u cu socoteala, pentru că avea casă mare în podul Caliţ i î , 8 ) pe 
unde apucî la Ant im, Butcă şi Arnăuţî . 

Dér g iuvaerur i l e câte le avea ! Că te puteaî uita cu ochiï la 

1) Acest nume nu e fictiv precum nicî persoana ce l'a purtat nu e o ficţiune ; de Cânărija *şl-adue 
de hunii seama aminte multi dintre bëlrftnï. 

2) Oil cât >le barbar s'nr'părea lucrul, el este adevCrat ; mie ênsê nu 'mï pare nicî maï barbar nicî 
maî retrograd de c.U faimoasa mesura poliţienească, a felinarelor roşiî 

3) Strada Craiovcl. In cursul scrierii mele de tipuri, voia avea oeaziunea se artit de unde aceasta u-
lijii a priimit numele de podul Caliiiî. 



soare şi la ele nu te puteaî uita !..... Do la un rond de vreme 
ênsë, nu maî vrea se sciă de nimic 

Că era Cănăriţa amorezată de se mira o l u m e ! 
Iar întru curăţenia dragoste i i se întărise inima şi i se înălţa­

te sufletul, pentru ca se înceapă un t r a i ü n o u : 
Ea , care 'şî rîsese de iubirea tutulor, iubea; ea, aï cărei oiehï 

verzi şi luminoş i să aprindeau numai în lumiua aurului , s imţ i se 
oiehiï apr inzèndu- i - se în lumina altor doul o ich î : Ce iubise , d i s ­
preţuia ; ce dispreţuise , iubea ! 

Frumoasă ca o cofe tură, ai fi credut că se frânge de Ì s trânge-o 
mal tare în braţe ; Cu vino ncoace, plăviţă în faţă şi cu perul 
negru, să li umblat nouù ferì şi noué mări, nouö ani de-a rândul, 
şi tot nu Ì puteaî găs i pereîeho Cănăriţe! ! 

Şi fiind că nu putea s o vadă nimeni şi se n ' o iubească, o iu­
bise şi Drăguşisi," frumosul fecior de boor mare. 

Iar în vremea când înfloresc trandafirii şi teii, ieşi Drăguş in de 
la Cănăriţa în versatul zorilor, şi luna care, cu faţa înt insă la 
eî, îl privise toată nopticica prin fereastră, îngă lb in i se de oste­
neala, peno ce albise pe cer ca o rotogoală de hârtie . 

Veni si a doua-zi Orăousin, si doni anî de-a rândul ven i , iar 
boierii, ce aveau obiceiul, când ieşeau de la d ivan , sc poposească 
pe la Cănăriţa, care ï cinstea c j câte o vutcă de-a bună, de doul 
anii nu se, mai v e z u s e i ă că lcâ iului prin casă.. . . 

Mumă a duoî gemeni , părea că o iertase şi D - d e u , atât o fă­
cuse de norocită ! 

Dér în al treilea an, tocmai în vremea când se scutur tranda­
firii şi t e i l , era nunta unul fecior de bier mare la biserica de la 
Sărindar. Şi mireasa, în rochia de Sarasir, 5 1 se pleca d ina intea 
altarului z îmbind printre firele b e t e l e ! mîndruluî mire ce o ţ ine* 
de mână şi care nu ridica ile-r.suprfi'I oichiî Iul albaştrii ca o radă 
a cerului. 

Iar într'u o l ţ al biserici i p lângea o femeia îmbrăcată cu z ă ­
branic neg i i . 

Că se scuturase şi teii şi trandafirii, şi D u m n e d e u pedepsea pe 
Cănăriţa 

4) N u m e l e de Dnnjuşiu era foar te i n l r e h u i u l a l iu \ e o l i i i n e . DinyttŞiit. nu e s t e p r e c u m s'ar puie 1 * 
e r e l e , un (l i i i i inihv al lu i hi-tiij»*. ri un nunul cil t o . u l d e o s e b i i , eu i n a l i c a s a i ' p u l e a l'unna fuai l e bill" 
dii icr'èi is i i l şi Diu i i i i i i t iu i l a c e s t u i ' i l i n u u n a 

•') l'Auz.t «li! tir. l i o c l i k l e ilt! »aro*ir, erau nurl i ie le ile m i r e s e a le fo l c lor ilo lino i dill v e c h i m e . Kl e 
c i n t a l i a d e - c a b a l e :w.i şi ci l iar 'alo ţ; al li. 11 j _ ikipi- c a l i t a l c a li rullìi; acos l l u x p o a l e p a r c a e x a c o r a t ; 
il T ilo se va l ine -seama c a a c l e c o b i i c i . . u pe n u n a iuti e h n i i i l a l e la I o a U u e a z i u u e l e m a r i , se V.1 
« o i i c d i d e l e s n e că cl nu era n i m i c pe l.li.jţi cel dc astu-cH cilmt cue ic ie Be s c h i m b a nò (ic-care zi f i 
aànd u rochia p u s a hi uu ha l nu se m a i pu im la a l t u l . 

file:///eoliiine
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Ochit lui Timon se d «schid in fine şi pliilantliropia lui se schimbă pe loc în mi­

santhropie : îdeia resbunăret aruncă g e r m c n c l e sou în mintea lui* Ti mon. 

Cu l ibertatea penel onglesit, Shakspeare pune aci o şedinţă a Senatului . îna­

intea cărui e s t e chemat Alcibiade, căci, senatori i încep a se teme de influinţa lui 

asupra poporului . Ostaşul Ie rëspunde cu dispreţ şi s i imene , şi este condamnat la 

ex i l . Alc ib iade va deveni c o m p u t i l e resini navet lui T imon. 

T imon invită din nou pe toţ i amic i i sei la masă. Aceş t ia cam roşesc niţel de 

a se re întoarce , dér se supun l i farmecul ce le inspiră starea şi încearcă a se jus t i ­

fica. T imon a cărui mânie abia .şî'o poate reţ ine , pr i imeşte ênsë compl imente le lor cu 

aerul sëu obic inuit pêne când în fine i sbucneştc in rugăciunea ce adresează deilor 

şi întorcându-se către amic i i sëï, dupe ce a făcut së se descopere farfuriile, . l i n ­

g e ţ i câini," le dice, şi le aruncă apa ferbinte ce era iu castroane. 

In al patrulea act , m i s a n t r o p i a lui T imon at i rge hotarele nebunie i furioase-

E in m o m e n t u l de a părăsi Athena , cărei face al seu adio, în contra cărei pro­

nunţă ce le mal teribi le b lasfeme. Ku mal vorbeşte , ti m r g e ş t e , scârşueşte, spu­

moasă. Cât de departe suntem de mânii le lui A lcrs t , mal reţ inute , mal demne . 

In Luc ian , T imon devine scept ic . Cel ongles crede în D-ejeu, dér într'un D - d e u 

d e resbunarc pe care. T invocă în contra Athene! . 

Şi pônë la anu, cet duoï eopiï g e m e n i , născuţi într'o zi, Ì mu­
riră într'o zi 

Iar bolile meniră p lesn ind din bice si rânjind din dinţi d e - o 
ti scară de-a 'n picioarele, pace şi odihnă n u m a i avu, şi mâna lui 
D-deti rentase apesată asupra t pene la ceasul morţii!.... 

Atunc i , dér numaî atunci , înconjurată de toate fetele sërace din 
Bucureşt i , cărora le împărţea mărgăritarele şi dinmanticalele e l e e 
umpleau v r e o treï-zeeï de ladite de chiparos, se z ice că fruntea 
i se în sen ină o clipă şi că închise oichi zicênd : 

„Muljuiner-cu-ţî ţie Doamne , că m a l iertat!" 
Dutnnedeu o iertase, da. Case le eï ènsë stau şi pânë astă-zî în 

podul Caliţi î , pe unde apuci la Antim, părăginife, p u s t i i ! Prin 
curie cresc bălăriile şi muşchiul se agaţă pe colţurile de ziduri 
d è ramate; iar prin odăi cântă cucuvăi le, sboară fâlfiind liliecii, şi 
luna, prin g iamuri le sparte, se uită 'nauiitru a ja le , toata nopti-
c ica, pêne ce, îngălbenind de osteneală, încetul cu încetul, a lbe­
ro pe cer ca o. rotogoală de hârtia..... 

Al. A. Macedonski. 
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() scena in ideatóre este "aceia în care servitorii lui Tinion Vî iau dioa lmuă de 

la. dôasul : „Pur tăm livreaua lut Timou în inima noastră." Această vorbă, care face 

contrast cu conduita nobililor amici aï nefericit uiuï Timon, ne face su dieem cu 

d'Aubigué că D-Jeu 

A mis dos ('(cuis de rois aux esprits artisans, 

Et aux esprits des rois dos eusnrs de paysans. 

Discursul lut F lav ius către servitori i luï Timon odihneşte maï ales pe spectato­

rul ostenit de violenţa cellor-l-alto scene, ariitândii-ï că tot mai sunt in lume oa-

menï cinstiţî . 

Timon jileacă, însoţit de durerea sa. Toate 'Ï par rele : nicî ciliar natura nu-î 

place. Cere păiueiituluî c.Ue-va rădăcini >i găseşte aur. Aur La ce 'f este bun 

a c u m ? Aurul trebue S J roinâe în păment . Tinion inisiut' iropul se întâlneşte prin această 

gândire cu epicuriaiml Oratili. Amândoi cred că a u r i i l e causa ,t ut iilor relelor. Trebue 

dér sé roinâe îngropat. Dér Timon nu va persevera in aceasta, gând ire ; soc ie tatea iu 

adevër vrea së-1 reatragă la densa. Antêia Alcibiade, can' a aliat de nenorocirea luï T i ­

mon, între doue amante, vine se ofere luï Timon mica sea avere. Timon nu este mişcat de 

această pornire a in imeï; prii inerte rëu pu Alcibiade, dér î n t e h g ê n d că urăşte A -

tliena ca şi dênsul, 'i d i aur, '1 împinge spre resbunare: „Dute , e s t c n n i n ă , şi 

când furoarea, ta se va potoli , së tii esterininat tu insu-ţf." Aci autorul ongles se 

apropie de modul în care vorbiş te Timon in discursul cc-î pune in gură rbetorul 

Libanius. 

In acest act apare în mod foarte urâcios iVrneca care ţine atât loc în opera luï 

Shakspeare, şi maî nici unul iu Tinion. Lysistratn şi Timandra cer aur. „ V o m 

face tot ce vei vrea." Aristophane ne spune că Tinion iubea pe Lysistrata. L u ­

crul se petrece altmintrelea aci. Tinion le d i aur ca ele se înveţe viţiul t ine­

rilor atheniajiî şi autorul se desfată în tablouri puţin decente ce se regăsesc la 

începutul literaturo!«.francese, pe care Villon lo iub"şte, de care Kegnier roşesce dér 

nu se abţine. 

Vine Apemandfis : „Pentru ce vii a i c i ? — P e n t r u a te necăji. — D'-r <• faptul 

unuî misei s u i al unuî nebun. Şi-ţî place acest r o l ? — Da." Cyuicul pc care Ti-

niOii l'a înfruntat in prosperitatea sea, vrea acum s"-j ! resinine, dér Timon î r s -

punde bărbăte.şte, şi-1 pune la locul sëu. Apeinandus n'aro nimic comun cu P h i -

lint. Şi Apeinandus e un mis inthrop, dér diversitatea căuşelor stabi leşte o mare 

lilerinţă intre el şi Timon, precum şi intre purtarea ambilor. Scena intre (Jeliniena şi 

Arsinoc ar putea fi comparată cu aceasta, der Midiere ne arată o luptă de împunsă­

turi i emeiş l f , pe când Shakspeare ne face se asistăm la o boxă. 

Idei de m o i t e încep a veni luï Tinion, cari; 'şî prepară epitaful .şi adivseadâ 

o ultimă invocaţiune aiiruluî: . . imperiul hunei se aparţină bestiei ." F a t ă conclu­

di unea acestui caracter. 

Aci o scenă găseşte loc, care se poate compara cu scena sërinaiiului în don Juan. 
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Nişte tâlhari, anelimi că Timon n. găsit o comoară, vor a pune mâna pe ea. Iu 

faţa lut T imon, ci neagă că sunt necinsti 1 .! : sunt numai nevo ia r I . Timon '! do­

jeneş te , le dice că nu treime se rn-nasc/i: , N u p u l e . ! fura de rât de la hoţi." 

T i m o n prin această vorbă, se arată predecesorul lui Proud'ion. Atunci hoţit însi-şl 

apară virtutea. „Mal că m'a. dcsgiistnt de meseria mea lăudându mt-o," dice unul 

şi cel-alt : „Nu potè fi vr'un t imp aşa de nefericit in cât omul se nu potă ro­

mânea cinst it ." 

E a t ă ca dupe dens! v ine F lav ius se ceară stăpânului sëu s!i-l servesc pentru ni­

mic . Timon se m i r ă : vrea so res iste la niste s imţ iminte pe care nu mal vrea së 

le mal cunoască. „N'am avut nici odată lângă mine vr'un om cinstit." Insultat 

ast-fe l , F lav ius plânge. Timon se imoae , 't da. aur. In van vrea apoi se revie la 

misanthropie , .ordonăm! lui F l a w u s de a-şt face o casă departe de oameni: T imon 

ş i -a dat singur o desminţ ire . A probat că mat este ce-va care bate iu trensu l pen­

tru unul din aceşt i oameni ce urăşte . 

F in i tu l lui Timon se apropie, dér i se datoreste câştigarea part ide i La ac­

tul al c inci lea , poetul , pictorul sunt goni t ! de Timon ca şi in Timonul lui L u ­

cian. Senatori ! vin së-1 ceară cu rugăminte ajutor in centra lui Alcibiade. E l '1 

ch iama scutul Athene! . „Nic i odată n'am luat arma în mână," dice Timone, şi a-

drcsându-le un discurs amfiguric şi solemn, '! cnngcdiază. Shakspeare nu a uitat 

istoria clasică a smochinului . Dupe această u l t imă excentr ic i tate , eroul sëu se pre­

pară cu maies tate pentru sfârşitul obştesc . «Soare, ascunde radele tale, domnia lui 

T imon a t r e c u t . ' 

D u p e moartea lui , Alc ibiade triumphă, face să i se predea i n a m i c u l u i T imon, 

al cărui tes tament e c i t i t în piaţa publică. Alc ibiade pronunţă oraţiunca funebră 

a lui T imon , compusă nu in gustul atât de sobru al ({recilor, şi cu toată a m -

plif icaţiunea ordinară, autorului nostru, Timon îşi înălţase un mormânt pe malul 

m ă r i i : apele '1 desl ipirâ de pâment , şi făcură dintr'ênsul o insulă, ca spre a T 

isola m a l bine de ometi ire. 

S'a putut vedea din analysa aces te ! piese că în Shakspeare nu sunt cum s'a 

dis scene inut i le . Cea ma! mică scenă este neaperată, căc! ne dă o nouă nuanţă 

a caracteruluï . F i r e ş t e că in această operă esista fantesie şi declamatiune phi loso­

phic*, dér esb şi un geniu puternic . Caracterul are unitatea s t , şi Timon este d e 

s igur una din oper i l ece l c ma! originale ale thcatrulut modern. E l 'm! apare ca un 

frate mal barbar dér m a l energic al lui Alccs t . 

B. Florescu. 



ARTA VERSURILOR 

Ciocnirea vocalelor şi Consoanelor.—Hiatul.—Mono-silabele 

Am arëtat în articolul Despre eliziune, diferitele cazuri când vocala cu 
vocală venind în contact sö elidează. De astă dată am de stabilit câte-va 
regulf asupra vocalelor şi consoanelor care së întêlnesc fără ênsë a se elida. 

. 1) Este permis a pune îiv contact vocală cu vocală, atuncea când după 
ele nu urmează imediat o a treia vocală. 

Astfel , contactul dintre o şi a, şi dintre e şi o din versul ce vom cita, nu 
produce o nearmoniă îndestul de pronunţată pentru a nu së tolera : 

„Aşa din pomul grijii, pe frnntea'ţl gânditoare 
„D-e o-ndiilate bucle eăzut-'a o ninsoare." 

II) Este permis a pune în contact chiar tref vocale pe rend când doue 
dintre ele unindu-se së contopesc şi formează împreună o silabă, ca de 
exemplu în : 

„Tinjitoar-ea e-î privire printre umbre rătăcită." 
III) Este ênse cu iotul nepermis şi contra armoniei de s'ar pune în 

contact treî, fără ca doue dintre ele së formeze împreună, silaba, ca de 
exemplu în: 

„"Piir-e a u-rm-a o u-uibră" 
Introducerea unor asemenea emistihuri în versuri ar distri ge muzica lor, 

şi pentru că pêne astă-zl niminï nu 'şl.a dat seamă de aceasta, o mulţime 
de poezii au apărut şi apar ànce zilnic, pline de vocale ce sê ţin de mână 
şi se ciocnesc în modul cel mal barbar. 

Atât cititorii cât şi thiar autorii, simt ne armonia ce semnalăm, dar cicï 
unii nici alţii, dânde-şl seama de efecte nu 'şi-au dat seama şi de cauze. 
Credem că aducem un serviciu şi unora şi altora : cititorilor, facêndu'l maï 
exigenţi şi autorilor de versuri, punêndu'ï în poziţiune de a şe putea corecta. 

In cât despre ciocnirea consoanelor, ele produc aceleaşi efect provenit din 
aceleaşi cauze, şi, le supun la aceleaşt regulf. 

Ast-fel, ciocnirea lui ( cu i seu orl-căreî consoane de acelaşi fel, cât 
şi de fel deosebit dă o mare asprime, când sunt imediat urmate de o a 
treia, ca în: 

„Tăcu-t tr-ece" 
séu ca în 

Stâ-nd d-e-o dată etc 
Doue consoane ênsë pot veni în contact, mal ales când nu sunt de 

acelaşi fel, ca în : 
„Sprinto-n s-are" etc 



1 Intru câ t p r i v e ş c e î n t è l n i r e a c o c o a n e l o r d e s c e l a ş l fel , t cu t. n cu n 
s ru $ şi a şa m a l î n c o l o , ea nu e s t e p r m i s ă d e cât c e l m u l t a t u n c e a , c â n d 
c e a d antèit ì e p r e c e d a t ă şi c e a d e a d o u a u r m a t ă d e o v o c a l ă , afară n u m a i 
d a c ă s u b i e c t u l nu va c o m p o r t a s c e a ta . 

Hiatul: In l i t e r a t u r e f ranceză , hiat s ë n u m e ş c e c i o c n i r e a o r l - c ă r e l v o ­
c a l e cu a l tă v o c a l ă a t o n c e a c â n d nu s ë e l i d e a z ă , ca d*: e x e m p l u î n : 

„Pe-u à peu. ç-à e-t l ì , numér-o on-ze" etc 

In l i t e r a t u r a n o a s t r ă ê n s ë cât şi în c e a I ta l iană , nu c ë p o a t e n u m i hiat 
d e câ t c i o c n i r e a fără a s é e l i d a a d o u e v o c a l e d e a c e l a ş i fel , ca d e e x e m p l u : 

„L-a a-1 mării glns uşor" 
s é u ca : 

„D-e e-vmiplu." 
s é u în fine ca : 

„Mur-i I-on; o o-dă" etc 
C i o c n i r e a lu i e cu e nu f o r m e a z ă ê n s ë in to t d 'auna hiat. A s t - f e l , e cu 

c, s ë p o t în tâ ln i o r i u n d e e p a r e a s ë auzi m a l m u l t ie d e câ t e. 
Hiatul nu e x i s t ă în : 

„D-e fe-ste; d-e c-le; nuvelel-3 e-rau" etc 
D e o a r e - c e , de este, s ë p r o n u n ţ ă , d e ieste, de ele, s ë p r o n u n ţ a d e iele, 

nuvelele erau, s ë p r o n u n ţ ă nuvelele ier au şi a şa m a l î n c o l o . 
L i t e r a ă v e n i n d in c o n t a c t cu a nu f o r m e a z ă d e cât o j u m ë t a t e d e hiat~ 

„fa roluil ce canl-ă a-mnr în robia" 

L i t e r a { c a r e in u n e l e c u v i n t e e d e g e n e r a l a lu i a, p r e s c h i m b a t m a l 

àutè i i ì în ă ş i la u r m ă î n c h i s cu d e s e \ i r ş i r e în ?, n u f o r m e a z ă , î n t ê l n i n d u - s e 

cu a s é u cu ă. a c e e a c e s ë n u m e ş c e hiat. 
In c e i a c e p r i v e ş c e a c u m a că g e n i u l l i m b ; ! n o a s t r e s ë o p u n e a c o n s i -

«. d e r a ca în l i m b a f r a n c e z ă , c i o c n i r e a o i i - c ă r e i v o c a l e cu o a l t a , ca hiat, r e ­

z u l t ă şt d h l i m b a I t a l i a n ă . 

D o v a d ă T d e a c e a s t a , s u n t t o a t e v e r s u r i l e I t a l i a n e . E a t ă v e r s u r i d e D a n t e , 

în c a r e , o cu re s ë află î n t r ' o a s e m e n e a a t i n g e r e : 

„Che va dicend-o a-li'anima : sospira" 

l n t r ' u n a l ţ v e r s , t o t al l u i D a n t e , e s ë l o v e ş c e cu a: 

„Dame, cli-e a-vete l'intellitto d'amore" 

C e e s t e ê n s ë şt m a l m u l t , e s t e că hiatul c a r e în fra: ţ u z e ş c e nu s ë t o l e ­

r e a z ă a fară d e în vr 'o t r e i cazur i , în I t a l i e n e ş c e şi R o n i â n e ş c e . s ë p o a t e t o l e r a , 

ê n s ë n u m a i t o l e r a . E l t r e b u i e e v i t a t cu îngr i j i re a c o l o u n d e s ë p o a t e . E x ­

c l u d e r e a lu i d e s e v î r ş i t ă , e s t e i m p o s i b i l ă . 

P e n t r u a c o n s t a t a c e l e e m i s e a s u p r a hiatului în l i m b a I ta l i ană , voiţi 

c i ta t o t v e r s u r i d e a l e lu i D a n t e în car i i , într 'un f o a r t e s c u r t s p a ţ i u , s ë află 

d o u e : U n u l d-î e c u e şt altul d e a cu a. • . 



La vostra nominanza è la color d'orba 
Ch' vien-e e-vn, e quei la discolora 
Per cui ell'esce della terr-a a-cerba. 

(Purg. 6) 

P e n t r u l i m b a R o m â n ă , voit) c i ta Maturi d in i h i a r H e l i a d e : 
„La il portole '.şî foloase, 1-a a -I te feare uuoiie 

(Miliuida; pagina 16; veri ?3) 
„ Doniti, sclav, clacaşiiî, tot uu -a : A-verï erau pericol" 

(Mill. pag. 8 ; vers I t ) 

D e r d a c ă hiatul s e p o a t e t o l e r a , d e s i g u r că a c e a s t a , n u î n g ă d u i e ş c e c a 

s ë nu te s c u t u r i d e el p e cât t e i a r t ă p u t e r e a , şi ce l p u ţ i n , s e n u c o m i ţ f 

Iraturt d u b l e . A s t f e l , nici o d a t ă nu mei v o i ü î m p ă c a cu hiatul d in p r i m a 

s t ro fă a u n e i t r a d u c ţ i u n l a L a c u l u i , b a t a '1 : 

„Ancor-a a a -ninca." 

Monosilabele: Ch iar d e u n ă - z î a m a v u t o c a z i u n e a v e d e a e fec tu l c e s e 

p o a t e o b ţ i n e d in c u v i n t e l e d e o s i l a b ă , d e o a r e - c e s'a p u t u t citi o î n t r e a g ă 

p o e z i a , c o m p u s ă n u m a i d in a s e m e n e a c u v i n t e . In g e n e r a l ê n s ë , m o n o s i l a b e l e 

nu dau e u f o n i s m v e r s u l u i , şi 'I tace a d e s e a , a p r o a p e i m p o s i b i l d e p r o n u n ţ a t . 

C h i a r v e r s u l Iul H e l i a d e p e c a r e '1 c i t a r ă m d e şi nu c o n ţ i n e d e c â t 

d o u e c j v i n t a m o n o s i l a b i c e , e s t e foar te g r e u la p r o n u n ţ i a : 

„Domn, sclav, clăo.işin, tot una: Avei! erau pericol." 

In a c e s t v e r s ô o s ë . n e a r m o n i a nu p r o v i n e n u m a i d in faptu l c ă c e l e 

d o u e c u v i n t e d e Ia î n c e p u t s u n t d e o s i l a b ă , ci şi d in a c e l a că p a t r u c o n ­

s o a n e s ë ţin d e m â n ă una d u p e a l ta : 

„ l )o-m-n s-c- lav" etc 

Ei b i n e , ce ia ce Jace n e a r m o n i a ce r e z u l t ă din m a l m u l t e c u v i n t e d e 

o s i l a b ă u r m à n d u - s e , e s t e , d in n e n o r o c i r e , că m a l în t o a t e a c e l e c u v i n t e , 

c o n s o a n e l e sunt p r e d o m i n a n t e a s u p r a v o c a l e l o r . 

A s t - f e l , un v e r s in c a r e s e i n t r o d u c m o . i o s i b . b e cu c h i l a , p ă c ă t u i e ş : e 

in c i n t r a a r m o n i e i , şi ar h m a l l e z n e a vo i bi t u o p e a t r ă în g u r ă d e c â t 

a z i ce versu l a c e l a d e patru or i p e r e n d . D e s ù d a s ë p u t e a p r o n u n ţ a m a l 

r e p t d e şi d e c â t e - v a ori în ş i r : 

„Ţi-aiu s p u s ce chin iu pept il port l'uni i icetaiv" (8 niouosilube) 

M o n o s i l a b e l e p r e c i p i t ă în t c t d 'auna v e r s u l şi în u n e l e c a z ă r i s e p o a t e 

obţir.e prin e l e un m a r e e f e c t , ca d e e x e m p l u în v e i s u l d e m a l j o s în c a r e 

m o n o s i l a b e l e s u n t c e r u t e d e s u b i e c t , p e n t r u a sii a r e t a r e p e z i c i u n e a unef 

ncţ iu. I. 

,.Şi stelele pe ceruri s'aprimi, se sting şi p e r ! ' 1 ) 

A r m o n i a i m i t a t i v a din c e l e b r u l v e r s francez a t â t d e c u u o s r u t , sC d a -

t o r e ş c e d e a s e m e n e a , nu n u m a i r e p e t i ţ i u n e t c o n t i n u e a c o n s o a n e i ,v. ci şi în 

m a r e p a r t e , p r e d o m i n a n ţ e i ce m o n o s i l a b e l e p o s e d ă î iHr 'ênsu l . 

„ l'olir qui sont c e s serpents qui sil'll'iit sur sa tote' -

') Vers île <l. Stoieueseu iu poezia Suluriveu. Vezi «literatorul» Ne i l . 

http://iosib.be


In a d e v é r , în el g-ăsim o p t c u v i n t e m o n o s i l a b i c e şi n u m a ï d o u e d i s i l a b i c e . 

In a c e a s t ă p r i v i n ţ a , dér n u m a ï în cazur i r â n d s e v o i e ş c e a s e a r a t a 

r e p e z i c i u n e a u n e î ac ţ iun î , s é j c â n d s o v o i e ş c e a s ö o b ţ i n e un e f ec t d e a r ­

m o n i a i m i t a t i v ă , c u v i n t e l e d e o s i l a b a , p ò t s o p r é d o m i n e z * . In t o a t e c e l e -

l - a l t e cazur i , a l e l ă s a se' s e g r ă m ă d e a s c ă , e s t e a ì n g r e u i a p r o n u n ţ i a v e r s u ­

r i lor fără n e c e s i t a t e şi a 1- l ips i d e ace l e u f o n i z m c a r e l e e s t e atât d e n e ­

c e s a r şi c a r e n u m a ï d e la c u v i n t e l e d i s i l a b i c e se p o a t e o b ţ i n e . 

Al. A. Jbiccdonski. 

M i h a l d a ş l I n f e r n n l au ieşit de subt presă. Este destul a spune că aceste opere 
sunt ale Iu! H e l i a d e . P o p i i îic-căreî broşuri este. de tui leu nou şi s a u tipărit prin ini-
ţiativa şi îngrijirea d-biï I. 1. Hcliado l!ă lulesmi, fiul n.miuri'.ortiluî poet. Vor apărea suc­
cesiv, in broşuri, toate scrierile acelui marc geniu. 

* * « 

B a p t i s t a V e l e l l , acesta este titlul tine! ntiol poeme a distinsului poet G. Bnronzi 
Am prilrait această broşură eu multă plăcere. Ea se recomandă maî ales printr'un stil e-
b'gant şi printr'o versificatimi- atât de corectă in c i t së apropia foarte mult de o perfec­
ţiune desevirşită. 

* * 

Reirer i î , elegantă broşura de versul! a d - lu! Mntheiiî Botez, im tcufr, a apărut de 
sub presă. Nu putem s'o rcromr.ndăm de cât cit o rezervă desevirşită. Cu toate elogioasele 
note ce s'au anexat la această broşură, genul în care seria d. Botez este foarte ingrat ci 
poezia, de oare-ce, a devenit de mult comun. Versurile salenti întrunesc nie! o condiţiune 
a versurilor. Timpul ênse, care face minuni, ponte se facă cbiar din d. Botez un poet, in- " 
deplinind ast-fel, aceea ce notele critice de la finele broşurii, se încearcă zadarnic a de­
monstra. Pentru ca si* dăm un exemplu cititorilor noştri! de versurile, acestui debutant., cât 
si de felul sëu de poezia, reproducem pe următoarea din fruntea broşurii. — Ea este a-
dresată : Dulcineeî d-iale. Eat'o . 

«Fire d'aur rSvJSrsate coprind un oval de nea 
«Peste care viorica tremurêndS s'arëla. (fala) 
«Toamna cilnd cu flori şi fructe, către ceruri a sburat, 
«P'ast oval din sinul candid, duo! fragi rumeni a scăpat, (buzele) 
«Si eand zimbelli'! separi, penlrii uu minut măcar, ^ ï " " 1 ' " 1 ^ 
«Pc subt dènsi', veti otuneca, preţios mărgăritar.» (dinii! I) ,çf " $ . £ T " J ' ' "*x 

Ne oprim aici, că atâta şi î j i inge! 

— • ï - < ! E E E » 



Uucnreseî typ Theodor Micliaiuscii, str. Itterica Kni No. 4. 

Către scriitorii tineri 
(Unimtv şi fine) 

# Pasiunea vorbeşte natural prin figuri. Dar in poezie un vers poate sofie 
poetic fără a conţine figuri 

Le jour ou je la vis pour la première fois 
Ce »sie frumos în acest vers? Nimic mat simplu, mat proză şi cu toate 

astea versul e frumos, căct conţine acel ceva ce se numeşte poezia. 
# A critica, este a discerne binele din réu. Fit sigur că o operă nu este 

in'cî de tot bună, nid de tot rea. Totul este se ştiî se te servesc! dc cântar. 
% Fugiţi de poezia ofticoasă, de şcoala lacrimelor. Numai unul Lamartine 

i-a fost dat de a şti se tot plângă. Nu plângeţi în versuri, ci arătaţi ne cum ştiţi 
a năbuşi durerea, cum o despreţuiţl Arătaţi-ne orl-ce veţi vrea, dar nu tot muriţi 
prin metaforă căci mc faceţi se rid. 

% Sunt curente literare ^ ^ ^ i v c nu ştie s5 domine curentul este peştele 
care nu rse din apă. nu corabia care comandă Oceanului 

& Un om lipsit de educaţie nu poate seri o satiră; satira cere spiritul cel 
mal fin; glumele unul mojic sunt înjurături 

O rimă slabă poate trece; o gândire slabă trebue ştearsă fâiă cruţare. 
$ Nu uita că un mare poet a zis că cea ce un autor crede a fi merul JIcs-

peridelor, trebue el s'~* se aştepte a descoperi că nu este decât o legumă. 
% Se nu crezi că a seri iu proză e mal les ie de cât de a seri in versuri ; 

rima, rythmul sunt un freu pentru idee; libertatea prozi! te poate pierde. 
# Puţini, foarte puţini acei-a a căror proză e armonioasă. 
% Sunt acum doue secoli de când La Uruyòre îşi începea cartea cu ,Toate 

sunt dise" şi totuşi făcu o carte. Un amic al meu adăega in ris că uu mal remane 
decât de a le spune pe romanesco; adică de a exprima aceleaşi idei în limba noastră. 

$ Ce! care zic că limba noastră nu va putea avea calităţi literare, nu ştiu 
ce spun. Ea poate fi şi concisă, si pompoasă ; ea reproduce şi frasa lui Tacit ţi 
a lui Cicerone. 

# Cărţile cele bune, se le al ca pe un bătren amic, ş';:desea se le dal visita. 
# Dacă un sonet, adică 14 versuri, poate fi un cap d'operă, se înţelege că nu 

lungimea operei face qualilatca el 
# Poliloghia e o slăbiciune a minţii. Da-ţl timpul de a fi scurt. 

B. Ftorescu. 




